
June 2, 2024 

11128 S. Avenue G 
Chicago, IL 60617 

Phone 773-221-1040  
Email: ourladyofnazareth@archchicago.org / Website: ourladyofnazarth.org 

Welcome  
Bienvenidos 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS  

 

Weekdays / Entre Semana  
Tuesday ~ Saturday 

Martes a Sabado 
8:00 AM ~ English 
9:00 AM ~ Español 
 

Saturday / Sabado 
5:00 PM ~ English 

Confessions 
Confesiones 4:00 pm  

 
Sunday / Domingo 

8:00 AM ~ Español 
10:00 AM ~ English 
12:00 PM ~ Español 

___________ 

 
 

ADORATION CHAPEL 
The Adoration Chapel is in 
service for the whole 
community from: 
8:30am — 6:00pm 
Tuesday - Friday 
Saturday 8:30-5:00pm 
 
La Capilla de Adoración 
está en servicio para toda la 
comunidad de:  
8:30am  a  6:00pm  
de Martes a Viernes 
Sabado de 8:30am a 5:00pm 



 
 
 

Pastor 
Párroco  

Fr. Walter Yepes 
 

Associate Pastor 
Pastor Asociado  

Fr. Phillip Owen 
 

Director of Operations 
Director de Operaciones  

Rene Vergara 
 

ADMINISTRATIVE ASSISTANTS 
Asistentes Administrativas  

Luisa Villegas 
Celina Perez 

 
 

COORDINATOR OF RELIGIOUS EDUCATION 
Coordinadora de Educación Religiosa 

Sister Beatriz González 

 
   

ANNUNCIATA SCHOOL 
3750 E. 112th Street          
773-375-5711 
 

Principal: Sister Claudia Carrillo 
Spiritual Life: Sister Beatriz Gonzalez 
Administrative Assistant: Mrs. Chris Ledezma 

SANCTURAY LIGHT PETITION FOR 
THE YEAR 2024 IS AVAILABLE NOW. 

Requests for the SANCTUARY LAMP can be 
requested for one week in memory or in honor 
of your loved one. The name of your deceased 
will be published in the parish bulletin for one 

week.  Please stop by the Parish Office to make your 
request. The donation is $20.  
 
 

PETICION  PARA  LA  LAMPARA DEL 
SANTUARIO PARA EL AÑO 2024 ESTA 
DISPONIBLE YA! 
Se están recibiendo solicitudes para la LÁMPARA 
DEL SANTUARIO en memoria o honor de su ser 
querido.  El nombre será publicado en el boletín por 
una semana, por favor comuníquese a la Oficina 
Parroquial para hacer su solicitud y la donación será 
de $20.00.   

Guillermina Rodriguez, Aran Naim, Antonio Vaca, 
Savino Delgado, Bartola Sosa, Josefina Sanchez, Ann 
Plesha, Maria del Carmen Montejano, Jose Morales, 
Lourdes Jimenez y Amelia Estrella. 
 

Please keep them in your prayers.  
Por favor ténganlos en sus oraciones.  

The Sanctuary Light will be lit in memory of: 
 La Luz del Santuario brillará en memoria de: 

 
 

† Richard Montejano 

ADORATION  
CHAPEL 

 
The Adoration Chapel is in service for the 

whole community from  
8:30am — 6:00pm 

Tuesday - Friday 
Saturday 8:30am - 5:00pm 

 
 
 

La Capilla de Adoración está en servicio para 
toda la comunidad de  
8:30am  a  6:00pm 
De Martes a Viernes 

Sabado de 8:30am a 5:00pm 

Beginning Monday, June 3rd the parish 
office will be under new summers hours. 

9:00am - 5:00pm  
 

Empezando Lunes, 3 de junio la oficina 
Parroquial tendrá nuevo horario de verano. 

9:00am - 5:00pm 
 

Lunch Break 12:30pm 
Horario de Lonche 12:30pm 



SATURDAY, JUNE 1, 2024 
8:00AM  For World Peace   
9:00AM   † Severo Guzman 
11:00AM Baptism - English 
1:00PM   Wedding - Diaz & Ramirez 
4:00pm   Confession/Confesiones  
5:00PM   † Richard Mandujano 
  † Annie Socorro Martinez 
 

SUNDAY, JUNE 2, 2024 
8:00am  † Severo y Josefina Guzman    
   Shajanni Cruz (cumple) 
  Javier y Maria Gallardo (Aniversario)  
 

10:00am  † Anna Pucci  
    

12:00pm    † Marco Ferrer  † Roberto Reyes  
  † Juan A. Munoz     
  Elena Evelyn Carrillo (bebe bendicion) 
  Lupita Salazar y Atilano Salazar, Jr.  

(cumple y bienestar)  
  Abigail Martinez (cumple) 
  Atilano Salazar (cumple) 

 
MONDAY / LUNES - JUNE 3, 2024  

NO MASS / NO MISA 
 

TUESDAY / MARTES, JUNE 4, 2024  
8:00am   Parishioners  
9:00am  † Severo y Josefina Guzman 
  Familia Guerrero (bienestar) 
 

WEDNESDAY, JUNE 5, 2024 
8:00AM  † William & Joce Africh 
9:00AM   † Severo y Josefina Guzman 
  Jennifer Nevarez  (cumple)  
  Saul y Lupe Alvarez (aniversario 25) 
 

THURSDAY, JUNE 6, 2024 
8:00AM  For the Elderly 
9:00AM   † Severo y Josefina Guzman 
 

FRIDAY, JUNE 7, 2024 
8:00AM  For the Youth 
9:00AM   † Annie Socorro Martinez 
  † Severo y Josefina Guzman 
 
 
 

SATURDAY, JUNE 8, 2024 
8:00AM   For World Peace   
9:00AM    † Severo y Josefina Guzman 
11:00AM  Baptism - Spanish 
4:00pm   Confession/Confesiones  
5:00PM   For Mental Health 
 

SUNDAY, JUNE 9, 2024 
8:00am  † Juan F. Alvarez 
  † Severo y Josefina Guzman    
  † Maria Guadalupe Carrillo 
 

10:00am  † David Ventura  † Roberto Sierra  
  Quetzali Lomeli (Birthday) 
  Armando Alvarez (Blessings) 
    

12:00pm    † Juan Antonio Munoz   

Liturgical Roles - Roles litúrgicos  

Saturday, June 8, 2024 
5:00PM: Frank Mallek 
Sunday, June 9, 2024 
8:00AM:    
10:00AM:  Maria Lomeli  
12:00PM:   

 

Saturday, June 8, 2024 
5:00PM:  Pam Zima  
Sunday, June 9, 2024  
8:00AM: Margarita Mendez, Isabel Cervantes  
10:00AM:  Sheila Dietz, Pat Garcia 
12:00PM: Carmen Balcazar, Silvia Sanchez, Alicia Estrada 
  

Saturday, June 8, 2024 
5:00PM:   Judy Harkenrider 
Sunday, June 9, 2024  
8:00AM:  Socorro Laureano 
12:00PM:  Evelia Ruiz 

 
 
 
 
 
 

The Catholic Parish of 
Our Lady of Nazareth welcomes: 

 

Aila Malkowski 
Clarissa Francesca Lara 

 

who entered the Catholic Church  
through the waters of Baptism on: 

 
 

June 1, 2024  

AMONESTACIONES: 
 

 
 

 

Francisco  
Yanez Contreras 

y 
Eloisa  

Silva Rodriguez 
 

Fecha de Matrimonio 
29 de junio 2024 

En la Parroquia Santo Cura de Ars 
Guadalajara, Jalisco, MX 

Si conoces algún impedimento para que ellos se casen. 
Comuníquese con la parroquia inmediatamente. 



Habrá una misa 
especial para los  
papás fallecidas.  

 

El Viernes, 14 de 
junio a las 7pm 

 

Por favor pase a la oficina para  
reservar su intención.  

WEEKLY 50/50 DRAWING 

IN ORDER FOR YOU TO PLAY AND 
WIN, YOU MUST USE BOTH 
ENVELOPES TO BE ABLE TO 
PARTICIPATE. The 50/50 winner is 
determined by using the green envelope with 
$5.00 and also using the white Sunday 
envelope every week and contributing at least 
$5.00 or more in your Sunday Envelope. (The 
number is drawn from all parishioner numbers in the 
parish).  
 
If that parishioner has participated in the 
drawing, they will win 50% (after taxes) and 
the parish will receive 50%. However, if the 
parishioner whose number is drawn did not 
participate, the drawing will roll over to the 
following week and will continue to do so 
until a winner is chosen. If you did not attend 
mass over the weekend please send your 
envelopes to the office by 9:00am on Monday 
prior to the Tuesday morning drawing. Please 
use the mail box outside the Rectory Office 
door. Thank you  

 
PARA QUE PARTICIPES Y GANES, 
DEBE UTILIZAR AMBOS SOBRES 
PARA PODER GANAR. 
 
El ganador del 50/50 se determina utilizando el sobre 
verde con $5.00 y usar su sobre  blanco de cada 
semana y contribuyendo con $5.00 o mas en su Sobre 
de la colecta Dominical. (Este número se extrae de todos 
los números de feligreses de la parroquia).  
 
Si ese feligrés ha participado en el sorteo, ganará el 
50% (después de pagar los impuestos) y la parroquia 
recibirá el 50%. Sin embargo, si el feligrés cuyo 
número fue sorteado no participó, el sorteo pasará a la 
semana siguiente y continuará haciéndolo hasta que 
se elija un ganador. Si no asistió a misa durante el fin 
de semana, envíe sus sobres a la oficina antes de las 
9:00 am los lunes antes del sorteo del martes por la 
mañana. Utilice el buzón de correo afuera de la puerta 
de la oficina de la rectoría. Gracias 

Baptisms/Bautizos  
We invite families to pick up a 

pamphlet with the requirements to 
baptize at the parish.  

 

Invitamos a familias interesadas que recojan 
un folleto con los requisitos para bautizar 

aquí en la Parroquia.   
 

************************************ 
Quinceañeras 

To register a Quinceañera the 
family must be a registered and 

active parishioner for more than 
six months prior to requesting a 

date.   
 

Para poder registrar una Quinceañera, la 
familia debe estar registrada y activa al 
menos por seis meses antes de la fecha 

deseada. 

DUE TO EARLY SUBMISSION OF THE 
BULLETIN THE COLLECTION AMOUNTS 

FOR THE WEEK OF MAY 26th WILL BE 
PUBLISHED NEXT WEEK.  

 
DEBIDO AL ENVIO ANTICIPADO DEL    
BOLETIN, LAS CANTIDADES DE LA       

COLECTA DE LAS SEMANAS DEL 26 DE 
MAYO, SE PUBLICARAN LA PRÓXIMA 

SEMANA.   



 
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY 
MOMENTS 

By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
This Is My Body 
 
A friend in high school once asked me why 
I wore a Crucifix around my neck. She was 
a Christian and very devout, so I was 
surprised at her confusion. “To remember 
Jesus’ sacrifice,” I said.  
 
Her upper lip curled in disgust. “The cross 
is a sign of Jesus’ sacrifice,” she said. “He’s 
not on the cross anymore. It’s really weird 
that you wear his dead body.” 
 

As someone raised Catholic, the Corpus was an image I 
knew intimately. We had Crucifixes all over our home, 
everyone in my family did. And for reasons I couldn’t 
quite explain, I actually preferred them over the plain 
crosses I saw elsewhere. The crosses seemed more 
elegant, more refined — but the Crucifixes felt more 
complete. More to-the-point.  
 
My friend’s disgust compelled me to reflect, in a way I 
never had before, on the image of Christ’s body, 
wounded and twisted and tortured. Why was this a 
visual that compelled me? It didn’t make a lot of sense 
for someone who abhorred dead bodies so much that I 
found it difficult to look into a casket at a wake. So, what 
was different about this?  
 
My friend wasn’t wrong: Christ is no longer on the cross. 
The sacrifice has been made. But does that mean it is 
over? We re-present it every single Mass. It’s the point 
of everything that we do. Jesus did not sacrifice his 
spirit; he sacrificed his body. He bought us with every 
tear of the flesh, with every drop of blood.  
 
The cross is crucial, yes. But that wood didn’t bleed for 
us. If the body wasn’t the point, Jesus would not have 
become human at all. Jesus needed the body.  
 
We need it, too. 
 
“While they were eating, he took bread, said the 
blessing, broke it, gave it to them, and said, ‘Take it; 
this is my body.’ — Matthew 26:26  ©LPi  

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Este es mi Cuerpo 
 
Una amiga de la escuela secundaria me 
preguntó una vez por qué llevaba un 
crucifijo alrededor del cuello. Ella era 
cristiana y muy devota, así que me 
sorprendió su confusión. “Para recordar el 
sacrificio de Jesús,” dije. 
 
Su labio superior se curvó con disgusto. "La 
cruz es una señal del sacrificio de Jesús," 
dijo. “Ya no está en la cruz. Es realmente 
extraño que uses su cadáver.” 
 
Como alguien criada como católica, el Corpus era una 
imagen que conocía íntimamente. Teníamos crucifijos 
por toda nuestra casa, como todos los miembros de mi 
familia. Y por razones que no pude explicar del todo, las 
preferí a las cruces simples que vi en otros lugares. Las 
cruces parecían más elegantes, más refinadas, pero los 
Crucifijos parecían más completos. Más al punto. 
 
El disgusto de mi amiga me obligó a reflexionar, como 
nunca antes lo había hecho, sobre la imagen del cuerpo 
de Cristo, herido, retorcido y torturado. ¿Por qué fue esta 
una imagen que me atrajo? No tenía mucho sentido para 
alguien que aborrecía tanto los cadáveres que me 
resultaba difícil mirar dentro de un ataúd en un velorio. 
Entonces, ¿qué había de diferente en esto? 
 
Mi amiga no se equivocó: Cristo ya no está en la cruz. El 
sacrificio ha sido hecho. ¿Pero eso significa que se acabó? 
Lo representamos en cada Misa. Es el objetivo de todo lo 
que hacemos. Jesús no sacrificó su espíritu; sacrificó su 
cuerpo. Él nos compró con cada rasgón de la carne, con 
cada gota de sangre. 
 
La cruz es crucial, sí. Pero ese madero no sangró por 
nosotros. Si el cuerpo no fuera el objetivo, Jesús no se 
habría hecho humano en absoluto. Jesús necesitaba el 
cuerpo. 
 
Nosotros también lo necesitamos. 
 
Mientras cenaban, Jesús tomó un pan, pronunció la 
bendición, lo partió y se lo dio a sus discípulos, diciendo: 
“Tomen: esto es mi cuerpo.” —Mateo 26:26 ©LPi 

LIVE THE LITURGY  
Jesus is the Passover Lamb come to fulfillment, and his sacrifice 
washes our hearts in the blood of the new covenant. He is 
passing us the cup of salvation. Let us take it and call on the 
name of the Lord. ©LPi 
 
VIVIR LA LITURGIA  
Jesús es el Cordero Pascual cumplido, y su sacrificio lava 
nuestros corazones en la sangre de la nueva alianza. Él nos está 
pasando la copa de la salvación. Tomémoslo e invoquemos el 
nombre del Señor. ©LPi 



 



At Annunciata School we are very proud of all the accomplishments and commitment of our staff and 
students. Annunciata School is committed to provide our students with a safe, loving, caring environment. 
Being a Big Shoulders Fund Plus school we are able to offer high quality Catholic education at low cost. 
Come and join us!!! 
 
En la Escuela Annunciata estamos muy orgullosos de todos los logros y compromiso de nuestro staff y 
alumnos. La Escuela Annunciata está comprometida para proveer a nuestros alumnos con un ambiente seguro, 
amoroso y lleno de cuidados. Siendo una Escuela parte de la red de Big Shoulders Fund Plus nosotros 
podemos ofrecer educación católica de alta calidad a bajo costo. Venga y forme parte de nuestra familia!!! 


